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Languages and sources

Ab. Abkhaz

Adg. Adyge

Aeol. Aeolic Greek
Akk. Akkadian

Alb. Albanian (G = Gheg)
Arab. Arabic

Aram. (Common) Aramaic
Arm. Armenian
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Av. Avestan

Bal. Balochi
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Ch. Chechen

Chg. Chirag

ClArm. Classical Armenian
Cret. Cretan Greek

Cypr. Cypriot Greek

Cz. Czech

Da. Danish

Du. Dutch

E English

Fal. Faliscan

Far. Faroese

Fi. Finnish

Fr. French
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G German

Gaul. Gaulish

Ge. Georgian

Gk. Greek

Gmc. Germanic

Go. Gothic

GZ Georgian-Zan

Hat. Hattic

Heb. Hebrew

Hit. Hittite

HLuw.  Hieroglyphic Luwian
Hom. Homeric Greek
Hsch. Hesychius

HU Hurro-Urartian

Hu. Hurrian

Hung. Hungarian

IE Indo-European

IIr. Indo-Iranian

Ing. Ingush

Ton. Ionic Greek

Ir. Iranian

It. Italic

Kab. Kabardian

Khin. Khinalug

Khot. Khotanese

Khwar. Khwarezmian

Lat. Latin

Lezg. Lezgian

Li. Lithuanian

Ltv. Latvian

Luw. Luwian

Lyd. Lydian

Mac. (Old) Macedonian
MEA Modern Eastern Armenian
Meg. Megrelian

MHG Middle High German
MidA Middle Armenian
Mlr. Middle Irish

MLG Middle Low German
MP Middle Persian



Languages and sources ix

Mun.

MWe.

Myc.
ND
NP

0CS
OE
OFr.
OGe.
OHG
Olr.
ON
opP
OPr.
ORu.
0S
Oss.
PA
PAIb.
Pash.
PC
PD

PGm.

Phr.
PIE
PIIr.
PIr.
PIt.
PK
PND
Pol.
PSI.
Pth.
PU
PWC
PZ
Rom.
Ru.
RuCS

Munji

Middle Welsh
Mycenaean Greek
Nakh-Daghestanian (East Caucasian)
New Persian

Norwegian

0Old Church Slavonic
Old English

0ld French

Old Georgian

Old High German

Old Irish

Old Norse

0Old Persian

0Old Prussian

0Old Russian

Old Saxon

Ossetic (D = Digor, I = Iron)
Proto-Armenian
(Pre-)Proto-Albanian
Pashto

Proto-Celtic
Proto-Daghestanian
Proto-Germanic
Phrygian
Proto-Indo-European
Proto-Indo-Iranian
Proto-Iranian
Proto-Italic
Proto-Kartvelian
Proto-Nakh-Daghestanian
Polish

Proto-Slavic

Parthian

Proto-Uralic

Proto-West Caucasian
Proto-Zan

Romanian

Russian

Russian Church Slavonic



Abbreviations and symbols

X
SCr. Serbo-Croatian
Skt. Sanskrit

SIn. Slovenian
Sogd. Sogdian

Sum. Sumerian

Sv. Svan

Sw. Swedish

Syr. Classical Syriac
Tab. Tabasaran

ToA Tocharian A
ToB Tocharian B
Ub. Ubykh

Umb. Umbrian

Ur. Urartian

WC West Caucasian
We. Welsh

YAv. Young Avestan
Grammar

ABL ablative

ACC accusative

AD] adjective

AOR aorist

DAT dative

DEF definite

GEN genitive

LOC locative

NOM nominative
OBL oblique

PL plural

PTC participle

SG singular

TANT tantum (only)
Other

BCE before common era
c. century
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xi

CE common era

cf. compare

dial. dialectal

ed(s). editor(s)

e.g. for example

etal. and others

etc. et cetera

n. footnote

ia. among others

ie. that is

lex. lexicographical hapax

lit. literal(ly)

p-c. personal communication

PN personal name

S.V. under the lemma

N toponym

var(s).  variant(s)

vel sim.  or similar, or the like

viz. namely

VS. versus, against

Symbols

< developed by sound change from
> developed by sound change to
< derived (analogically) from

= derived (analogically) to

« borrowed from

> loaned to

e reconstructed form or quasi-form
wF reconstructed form of attested lexeme
**. counterfactual form

° omitted part of a form

/ morphological alternation

) irregular alternation

v lexical root

- morphological boundary

# word boundary
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Q

oD ZzRORESTOLS

Zero

vowel

consonant

labial stop

dental stop
(palato)velar stop
voiced stop

resonant

nasal

laryngeal

alveolar sibilant/affricate
palatal sibilant/affricate
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